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OCOBEHHOCTHU MNEPEBOJIA PEJINTUO3HBIX TEKCTOB
C AHI'JIMMCKOTI' O SI3bIKA HA PYCCKHUI

AHHOmMayusa: cmamovs NOCEAUWEHA KOMNIEKCHOMY AHAAU3Y JTUHSBUCTMUYECKUX,
KVIbMYPOLOSUYECKUX U NPASMAMUYECKUX ACNEeKMO8 Nepetood peiucuo3HbIX MeK-
CMO8 C AH2NULCKO20 A3bIKA Ha pycckutl. Hccaedylomes Kaouegvle npooiembl, ¢ Ko-
MOpLIMU CIMATKUBAENCSE NEePeBOOYUK. nepedayd CakpaibHOU mepMuHoio2uu, ouo-
JlelicKux peanuti, memaghop u napaiuresucmudeckux semenmos. Ocoboe enHumarue
yoensiemcst OUXomomuu GopmanbHol U OUHAMUYECKOU IKBUBANCHMHOCIU 8 PAMKAX
meopui FO. Hatiowl, JI.C. bapxyoaposa u B.H. Komuccaposa. Paboma unnocmpupy-
emcsl CPABHUMENIbHLIM AHANUZOM npumepos u3 Kanouudeckux (CunooanvHulll nepe-
800) U cospemeHHbIX nepegodos bubnuu, a makace 6oeocnosckou rumepamypol. /le-
J1aemcs 81800 0 HeOOXOOUMOCU KOMNIEKCHO20 N00X00d, OANIAHCUPYIOUe20 MENCOY
Qunonocuueckol MmoYHOCMbIO, MeOoN02UYECKOU aAYMEeHMUYHOCIbIO U KOMMYHUKA-

MUBHOU 00OCMYNHOCIbIO OJIS1 Yele80U ayOumopuu.
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N3nareabckuii nom «Cpega»

Knroueevie cnosa: nepesoo, penucuo3Hvlill mekcm, caKpaibHdas leKcukd, ouo-
JlelicKue peanuu, 9K8UBAIEHMHOCMb, KYJIbMYPHbIUL KOHMEKCM, ()OpMAatbHblil U OUHA-

MUudecKkuli nepesoo, CUHOOAIbHbIU nepesoo, Foacun Haiioa.

TeopeTnyeckre OCHOBBI ITEPEBOAA CAKPAIBHBIX TEKCTOB

[lepeBoa penurno3HoM IUTEpPaTyphbl pa3BUBAJICS B Pyclie IByX OCHOBHBIX IOJ-
X0JI0B, TOIpoOHO omucaHHbIX B Tpyaax KOmxuna Haiiner [S]. D10 dopmanbHas k-
BuBajieHTHOCTH (formal equivalence), opueHTHpOBaHHAas HAa MAaKCUMAJIbHO TOYHOE
BOCIIpOU3BeicHUE (OPMBI M CTPYKTYpbl OpUTHHANA, U JUHAMUYECKas SKBUBAJICHT-
HOCTh (dynamic equivalence), cTaBsiias BO TJIaBy yTJia aJeKBaTHYIO PEAKIIUIO PEIu-
NUEHTA, JJI1 KOTOPOW TEKCT MEePeBO/ia JOJIKEH BbI3bIBATh TY K€ PEAKIUIO, YTO U OPHU-
TMHAJ Y CBOCH ayTUTOPHUHU.

B oreyecTBEHHON TpaauMUMKM BSTH KOHLENLHUH HAXOAAT OTKIMK B pado-
tax B.H. KomuccapoBa, KOTOpBIif TOBOPUT O HEOOXOJIUMOCTH JOCTHIKEHUS «KOMMY-
HUKAaTUBHOW paBHOLleHHOCTH» [2], n A./l. [IIBeitniepa, yka3pIBalOIEero Ha BaKHOCTh
«KOMMYHHKATUBHOW yCTaHOBKM» [4]. IlepeBoAUNK pETUTHO3HOTO TEKCTA MOCTOSIHHO
OallaHCUpYyeT MEXIy MOJIIocaMu «OYKBBI» U «JyXa», U €ro BHIOOP OMpeessieTcs me-
710 mepeBojia (00OroctyKeOHbIM, HAyYHbIN, MUCCUOHEPCKUI), a TaKkKe KYJIbTYypHO-
UCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM MPUHUMAIOIIEH KyIbTYpBHI.

KittoueBbie mpo0IeMbl U CTpATETUU MEPEBOIA PEITUTHO3HBIX TEKCTOB.

[lepenaua cakpaabHOU JIEKCUKU U TEPMHHOJIOTHUU.

Anpo 0001 peTUrno3HON TPAAUIIMU COCTABIISIET OCOOBIN MIIACT JICKCUKH, HE-
Cymui riayOoKyr0 TEOJOTHYecKyro Harpysky. IIpsmoe 3auMCTBOBaHME WM KalbKH-
pPOBaHUE YacTO OKA3bIBAETCS €AMHCTBEHHO BO3MOXHBIM MYTEM JJIsl TAKUX MOHSATHUH,
Kak grace («Omarogathy), redemption («ucKyIuieHHe»), covenant («3aBet»). OHaKO
Ja)Ke YCTOSIBUIMECS YKBHBAJIEHTHI MOTYT HE MOJHOCTHIO MEPEIaBATh CEMAHTHUECKUE
nosis opuruHana. Hampumep, anrmmiickoe «Lord of Hostsy (Mcaus 1:9) B Curonans-
HOM TiepeBojie 3akperuieHo kak «['ocnogs CaBaody, rae «CaBaod» — TpancinuTepa-
Ul IPEBHEEBPEHUCKOIO CJI0OBA, 03HAYAIOUIET0 «BOMHCTBa». JTO IpuMep GpopMaibHOM

OKBHBAJICHTHOCTH, coxpaHyﬁomeﬁ CBA3b C OPHUI'HMHAJIbHBIM S3BIKOM. COBpeMeHHI)Ie
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IIEPEBOJIBI MOTYT IBITAaThCS MEPENaTh CMbICI MHaye (Harnpumep, «['ocroas Beemo-
TYIIN), HO TIPU 3TOM TepseTcs crenuduyeckuii oopas bora-Bouna.

Hpyroit npumep — nepeBoj Tepmuna logos B Uu. 1:1. B CunonansHoM niepeBo-
7ie OH nepeaaH kak «CIoBo», UTO SBJSETCS TPAJUIMOHHON U TITyOOKO OCMBICIIEHHOM
B XpUCTUAHCKOM OOTOCJIOBHM KajbKoH. JIr0Oast MOMbITKa 3aMEHUTh €r0 Ha «CMbBICI
WIA «pa3ym» AJid OOJIeTYeHUs MOHMMAHUS IpuBesia Obl K MCKaKEHUIO JOrMaThye-
CKOT'O CMBICIIA.

Tpancnsauus Oubneiickux peanuit, Mmetadop U UIUOM.

MHOXECTBO BBIPaXEHUH B PEJIUTMO3HBIX TEKCTaX SBISIIOTCA KYJIbTYpPHO-
cnenupUYHBIMU peanusiMy Uiu MeTadopaMu, TPEOYIOIUMHU aIalTalllu.

Peanuu: takue mnousitusi, kak shekel («cukiwby»), ephah («3da»), phylactery
(«unakrepus»), 4acTo JIUOO TPAHCIUTEPUPYIOTCS, JTUOO COMPOBOXKIAIOTCS MOACHS-
IOLUM KOMMEHTapHueM, JH00 3aMEeHSI0TCS MPUOIM3UTENIbHBIMU aHaJloraMu (Hampu-
mep, shekel — «monera», «mepa cepebpar), B 3aBUCHUMOCTH OT BBIOPAHHOMW cTpaTe-
T'UH TIEPEeBO/IA.

Meradopsl 1 UAUOMBL: KJIACCUYECKUM MNpUMEpOM sBisieTcst (paza u3 Kuuru
Nosa (19:20) «I escaped with the skin of my teeth». bykBanbnbIit mepeBos («st crac-
csl KOXKe Moux 3yOoB») OblT ObI CEMAaHTUYECKU OECCMBICIEHHBIM JIJISl PyCCKOTO YH-
tatens. CHHOAAIBHBIN MEpPEeBOJ MpeJiaraeT NpuMep AMHAMUYECKON 3KBUBAJIEHTHO-
CTH: «4yJIOM OCTAJICS B )KMBBIX», TOUHO IEPEAAFOLINI CMBICII OPUTHMHAJA — CIIACEHUE
OT TM0eNu caMbIM Y3KUM, TIOYTH HEBO3MOXKHBIM oOpa3zoM. Jlpyroi mpumep — «the
apple of his eye» (Brop. 32:10). CuHOomanbHEIN TIEPEBO COXpaHieT MeTadopy «3e-
HUIA OKa», KOTOopasi, Oyly4Hd apXauyHOU, TEM HE MEHEe YKOPEHEHa B PYCCKOU KyJb-
TypHOH Tpanuuuu. COBpEMEHHBIH NEPEBOJI MOT Obl HCMOJIb30BaTh «ApParolieHHEe
3padKay, CTPEeMACh K OOJIbLIEH SICHOCTH.

CuHHTaKCcHUC, pUTM U CTHJIMCTHYECKAs: OKpACKa.

Penurnosneie TEKCTHI, OCOOCHHO IMpEAHA3HAYEHHBIC ISl JIUTYPTUYECKOrO HC-
IOJIb30BaHUs, YacTO 00J1aAat0T 0COOBIM PUTMOM, MCTIONB3YIOT NapauIeIu3Mbl, apxa-
WYHbIE TPAMMATHYECKHE KOHCTPYKIIMU U BO3BBILIEHHYIO JIEKCUKY. [lepeBoquuk crTo-

UT TIepesl BBIOOPOM: COXPaHUTh apXau3UPYIOUIYI0 CTHIUCTUKY, CO3AA0NTyI0 3G (deKT
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cakpaJibHOM aucTtaHuuu (kKak B CHHOJAJIBHOM MEPEBOJIE C €ro HCIOJIb30BAHUEM
bopM «cey, «TrIarosy, «UKe»), Ui IPUOIU3UTH S3bIK K COBPEMEHHBIM HOpMaM IS
obOneruenus Bocnpusatus. CoBpemeHHbIl nepeBon «PanoctHas Bectb», Hanpumep,
CO3HATEJIbHO OTKA3bIBAECTCA OT apXau3MOB B IOJIb3y COBPEMEHHOTO JUTEPATypPHOIO
S3BIKA, YTO COOTBETCTBYET €TI0 MUCCHOHEPCKOMU IIEIIH.

CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 IEPEBOJIOB OMOIEHCKUX TEKCTOB.

JIJist HaTJIATHOCTH TIPOAHAIM3UPYEM JBa MOAX0Ja Ha npumepe Harophoil mpo-
noBenu (EBanrenue ot Matdes 5:13).

Opurunan: «You are the salt of the earth; but if the salt has lost its taste, how
shall its saltiness be restored? It is no longer good for anything except to be thrown
out and trampled under people's feet."

CuHopanbHbIN TIepeBOA ((popMasbHas SKBUBAJIECHTHOCTH): «Bbl — colib 3eMilH.
Ecnu xe conb moTepser cuity, TO 4eM cenaenib ee conenon? OHa yxe HU K 94eMy He
roJiHa, KaK pa3Be BHIOPOCUTH €€ BOH Ha IMOMPAHUE JTIOISIM.)

CoBpemennsbiii niepeBon («PamoctHass BecTb», nuHaMuueckass SKBUBAJICHT-
HOCTh): «BbI — conmp mst 3emmmn. Ho eciii conb MOTEpsSeT CBOIO COJNEHOCTh, KaK €€
BepHyTh? Hu Ha 4TO OHA yXe He TOJIUTCS, U €€ BHIOPACHIBAIOT BOH, YTOOBI JIFOAM TOTI-
TaJIA €€ HOTaMHU.»

Anamus: 1) «Salt of the earth»: o6a mepeBona coxpaustor meradopy. CuHo-
JANbHBIA HCTIONB3YET 00Jiee TPAIUIIMOHHYIO JIJISl PYCCKOTO A3bIKa (POPMY «COJb 3eM-
am». 2) «Has lost its taste»: CuHOJaNbHBIA NEPEBOJ UCIOIB3YET METAPOPY «HOTEPS-
€T CUJTy», UTO YIIIyOJIIeT CMBICI, YKa3bIBasi HA yTPaTy HE MPOCTO CBOMCTBA, a (PyHK-
IIUM COXpaHEHHsI OT MOpPYM, IJIABHOTO CBOWCTBA coiu B npeBHOCTU. [lepeBonx «Pa-
noctHasi Bects» cnemyer Oosiee OyKBaJIbHOM TPAKTOBKE «IOTEPSIET COJICHOCTHY, KO-
TOpas MpOIIe I HEMOCPEICTBEHHOTO MIOHUMaHUsI, HO cy»aeT cMbIci. 3) « Trampled
under people's feet»: CHHOZANBHBIN MEPEBOJ] HCTIOIB3YET apXaudHOE U KPATKOE «HA
HOTMpaHue JIOJSM», YTO 3BYYHT BO3BbIIICHHO. COBpEMEHHBIN MEPEeBOJ AaeT Oosee
Pa3BEpPHYTYIO U MOHATHYIO (POPMY «UTOOBI JIFOIU TONITAIN €€ HOTaMu.

DTOT mpuMep APKO AEMOHCTPUPYET, KaK BEIOOP CTpATETUH BIUSIET HA KOHEYHBIN

IIPOAYKT: CI/IHO,HaHBHBIﬁ MepeBOa TATOTCCT K CAKPaJIbHOCTH, JTAKOHUYHOCTU N MCTa-
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(dbopUYHOCTH, B TO BpeMsI KaK COBPEMEHHBIN — K SICHOCTH, MIPOCTOTE W IKCITUIIUTHO-
CTH.

Brenmuarsuctuueckue GakTopsl B IEPEBOJIE PEITUTUO3HBIX TEKCTOB.

[TOMMMO YUCTO A3BIKOBBIX ACIIEKTOB, HA IIEPEBO]T BIUSIOT:

KondeccronanbHas nprHaAIEKHOCTb: KaTOJUYECKUE, MPOTECTAHTCKUE U Tpa-
BOCJIaBHBIE TIEPEBOJIBI MOT'YT IIO-PAa3HOMY TPAKTOBATh OJHU U TE€ K€ TEPMUHBI U Me-
cta [lucanus, ucxoas u3 cBoer 6OrocIOBCKOM TPaIUIUH.

Hcropuuecknii KOHTEeKCT: CHHOAQIBHBIN nepeBoA co3faBaiica B XIX Beke, u
€ro fA3bIK OTpaXKaeT JINTepaTypHble HOPMbI TOU 31m0xu. COBpeMEHHbIE EPEBOABI OT-
PaXaroT CTPEMIICHUE K aKTyalIn3ally message.

[leneBast ayaAUTOpUs: NMEPEBOA AJIsl aKaJIEMHUUECKOr0 U3y4eHHs OyJeT U300uIIo-
BaTb CHOCKaMH, BapUaHTaMH MPOYTEHUS M TEXHUYECKUMU TEPMUHAMH, B TO BPEMS
KaK MepeBoJ JJis JeTeil WM HOBOOOPAIIEHHBIX OyAET CTPEMUTHCA K MaKCUMaIbHOM
IIPOCTOTE U HATJISIAHOCTH.

3akIroueHHE.

[lepeBo pENMTHO3HBIX TEKCTOB C AHIJIMHMCKOTO HA PYCCKHUH SI3BIK — 3TO MHOTO-
TpaHHAsl ¥ OTBETCTBEHHAS JIEATEILHOCTh, HAXOMSIIASACS HA CTHIKE TUHTBUCTUKH, PH-
JIOJIOTUHU, KYJIBTYpPOJIOTHHU U TEOJOTHU. Y crieniHas padboTa B 3Toi o0nactu Tpedyer OT
NEPEeBOIYMKA HE TOJIBKO BUPTYO3HOr'O BJIaJCHHS OOOMMHU SI3bIKAMH, HO M TIIyOOKHX
3HaHWI B 00yacTu OUOJICUCTUKHU, UCTOPUHU PEJIUTHH U CPABHUTEIHLHOTO OOTOCIOBHSI.
Kak nmokaszan aHanus, HE CyIIECTBYET €IMHOW «IIPABUIIBHON» CTPATETHH IEPEBOJA.
Br16op Mexay GopManbHOM B TMHAMHYECKOW SKBUBAJICHTHOCTHIO, MEXIY apXam3a-
IYeld U MOJECPHU3ALMEN 3aBUCUT OT MPAarMaTHUYECKON LEIU MEPEeBOIa U XapaKTepu-
CTHUK PELUMUEHTA.

Kiaccuueckue nepeBojibl, Takue Kak CMHOAQIBHBIN, OCTAIOTCS HE3aMEHUMBIMHU
C TOYKH 3pEHUSI COXPAHEHUS Tpaauluu U puitonoruyeckoil TouHocT. CoBpeMEHHbIE
IIEPEBOJBI, B CBOI OYEPEAb, BBINOJHIIOT BAKHEHIIYIH0O MHCCHIO II0 JOHECECHHIO
CMBICIIa CBSIIIEHHBIX TEKCTOB JI0 HOBOW, HEUCKYIIEHHOW aynutopuu. Takum oOpa-
30M, 3TH MOAXOIbl HE CTOJIBKO MPOTHBOPEYAT, CKOJBKO IOMNOJIHSIOT IPYr ApYyra,

oOecrieunBas HCHIPCPBIBHOCTbL U JKM3HECIIOCOOHOCTD PEIUTHUO3HOTO CJIOBA B MCHSAIO-
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meMcCsa MHUPC. B xoneunom CUCTC, UICKYCCTBO IICPCBOJA CAKPAJIBbHOI'O TCKCTA 3aKIJIIO-
HJacTCsa B HAXOXIACHHUHW TOYHOI'O OanaHca MCKAY BCPHOCTBIO OPUTHUHAITY, YBAXKCHUCM

K TPAIUIUHU ¥ 3a00TOW O IIOHUMAHHUK CO CTOPOHBI COBPEMEHHOT'O YHTATEIISI.
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